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Proiect

PARLAMENTUL REPUBLICII MOLDOVA

L E G E
pentru modificarea şi completarea unor acte legislative


Parlamentul adoptă prezenta lege organică.

Art. I. – Legea nr.215 din 4 noiembrie 2011 cu privire la frontiera de stat a Republicii Moldova (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr.76-80, art.243) se modifică şi se completează după cum urmează:
1. Pe tot parcursul Legii, cuvintele ,,control minim” şi „consemn nominal” se substituie cu cuvintele „control în prima linie” şi, respectiv, „consemn la frontieră”, la cazul gramatical corespunzător.
2. Articolul 3:
noţiunea „consemn nominal” va avea următorul cuprins:
„consemn la frontieră – informaţia gestionată de către Poliţia de Frontieră cu privire la persoane, mijloace de transport şi documentele aflate în una din situaţiile prevăzute de lege şi care urmează să fie verificate în timpul efectuării controlului la trecerea frontierei de stat în vederea întreprinderii măsurilor ce se impun;”;
după noţiunea „control al frontierei” se completează cu o noţiune cu următorul cuprins:
„control în prima linie – controlul minim şi amănunţit al persoanelor, obiectelor pe care le deţin, mijloacelor de transport efectuat la trecerea frontierei de stat;”;
la noţiunea „control în linia a doua”, cuvintele ,,şi bagajelor” se substituie cu cuvintele ,, , obiectelor pe care le deţin şi mijloacelor de transport”;
după noţiunea „control la trecerea frontierei” se completează cu o noţiune cu următorul cuprins:
„criminalitate transfrontalieră – activitate criminală desfăşurată de cetăţenii aceluiaşi stat pe teritoriul mai multor state sau a unui stat străin.”;
după noţiunea „regim al zonei de frontieră” se completează cu o noţiune cu următorul cuprins:
„securitatea frontalieră – nivelul de protecţie a intereselor individului, societăţii şi statului în zona de frontieră a Republicii Moldova;”;
după noţiunea „supraveghere a frontierei” se completează cu o noţiune cu următorul cuprins:
„tablou situaţional – interfaţă grafică destinată prezentării în timp aproape real a datelor şi a informaţiilor primite de la diferite autorităţi, senzori, platforme şi alte surse, care sînt distribuite altor autorităţi prin intermediul canalelor de comunicaţii şi informare, în scopul conştientizării situaţiei şi sprijinirii capacităţii de reacţie de-a lungul frontierelor externe şi în zona prefrontalieră;”;
noţiunea ,,zonă de frontieră” va avea următorul cuprins:
,,zonă de frontieră – teritoriu cu lăţimea de 10 km de la frontiera de stat către interior, de-a lungul frontierei pe uscat şi pe apele de frontieră;”;
după noţiunea „zonă de frontieră” se completează cu o noţiune cu următorul cuprins:
„zona prefrontalieră – regiune geografică situată în afara frontierei de stat a Republicii Moldova.”
3. La articolul 7 alineatul (1) propoziţia a doua, după cuvîntul „asigură” se completează cu cuvintele „securitatea frontalieră,”.
4. Articolul 11:
la alineatul (1) litera b), sintagma „trecerea frontierei de stat de către persoane, mijloace de transport, trecerea peste frontiera de stat” se substituie cu sintagma „trecerea peste frontiera de stat de către persoane, mijloace de transport,”; 
alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) În porturile deschise traficului internaţional, suprafaţa acestora cu platformele, imobilele şi instalaţiile aferente reprezintă zona supusă regimului frontierei de stat.”;
se completează cu alineatul (21) cu următorul cuprins:
„(21) În aeroporturile deschise traficului internaţional, suprafaţa acestora cu platformele, imobilele şi instalaţiile aferente reprezintă zona supusă regimului punctului de trecere.”
5. Articolul 17:
alineatul (1) va avea următorul cuprins:
„(1) Poliţiştii de frontieră au dreptul să solicite justificarea scopului intrării străinilor în Republica Moldova, care sînt obligaţi să prezinte următoarele documente:”;
alineatul (2) se abrogă.
6. La articolul 18, alineatul (2) va avea următorul cuprins: 
„(2) În punctele de trecere portuare şi aeroportuare, reprezentanţii căpităniei portului, respectiv administraţiei aeroportului, acordă suport poliţiştilor de frontieră  la efectuarea controlului trecerii frontierei.”
7. La articolul 19 alineatul (5), sintagma „sau origine socială” se substituie cu sintagma „ , origine socială, dizabilităţi, vîrstă, apartenenţă la o minoritate naţională, sau orice alt criteriu similar”.
8. Articolul 20:
titlul articolului va avea următorul cuprins:
„Control în prima linie”;
alineatul (2):
prima propoziţie se completează în final cu cuvintele „şi mijloacelor de transport pe care le conduc.”;
în propoziţia a doua, cuvintele „şi ordinii” se substituie cu cuvintele          „ , ordinii şi sănătăţii”;
ultima propoziţie se abrogă;
alineatul (3) va avea următorul cuprins:
„(3) În caz de necesitate, pentru cetăţenii Republicii Moldova, controlul în prima linie va include şi controlul amănunţit care constă în:
a) cercetarea completă a actelor de călătorie în scopul depistării unor semne de falsificare sau contrafacere, precum şi altor documente aflate în posesia persoanelor care nu le aparţin;
b) examinarea ştampilelor de intrare şi ieşire, precum şi altor menţiuni ale autorităţilor străine aplicate în actele de călătorie ale persoanei;
c) solicitarea informaţiei privind punctul de plecare şi de destinaţie, precum şi verificarea actelor însoţitoare care conferă dreptul de intrare sau şedere într-un stat străin.”
9. Articolul 21:
la alineatul (1), sintagma „Străinii supuşi” se substituie cu sintagma „Persoanele supuse”;
la alineatul (2), sintagma „controalele amănunţite” se substituie cu sintagma „controlul în linia a doua”.
10. Articolul 29:
la alineatul (1), sintagma „liber în zona de frontieră dacă nu sînt prevăzute restricţii” se substituie cu sintagma „în zona de frontieră conform cerinţelor prevăzute la art.30.”;
la alineatul (2), sintagma „mijloacele de transport şi actele de identitate ale persoanelor” se substituie cu sintagma „mijloacele de transport, persoanele, bunurile transportate, precum şi actele de identitate ale acestora”;
alineatul (3) se abrogă.
11. Articolul 30:
la alineatul (1), după sintagma,,Poliţia de Frontieră” se completează cu cuvintele ,, , însoţit de un act de identitate”;
se completează cu alineatul (11) cu următorul cuprins:
„(11) În fîşia de protecţie a frontierei de stat şi la culoarul de frontieră pentru persoanele care locuiesc permanent în zona de frontieră sau în localităţile ale căror hotare se află în acea zonă, accesul este permis în baza documentelor de identitate valabile şi informarea prealabilă (telefonică, verbală şi electronică) a subdiviziunii Poliţiei de Frontieră;
alineatul (4) va avea următorul cuprins:
„(4) Condiţiile şi procedura de anulare şi cea de retragere a permiselor de acces în zona de frontieră se stabilesc de şeful Departamentului Poliţiei de Frontieră.
12. Articolul 32:
la alineatul (1), cifra „500” se substituie cu cifra „1000”;
alineatul (2) va avea următorul cuprins:
„(2) Vînătoarea în zona de frontieră pînă la limita prevăzută la alin.(1) se admite numai în perioada luminoasă a zilei, în baza avizului eliberat de Poliţia de Frontieră. Modul şi condiţiile de avizare a vînătorii de către Poliţia de Frontieră se stabilesc de Guvern.”;
la alineatul (4), cuvîntul ,,avizul” se substituie cu cuvintele „avizul prealabil al”;
la alineatul (5), cuvîntul ,,aprobarea” se substituie cu cuvintele ,,avizul prealabil al”;
la alineatul (6), sintagma „situaţii excepţionale” se substituie cu sintagma „condiţiile prevăzute la art.30 alin.(3)”.
13. Articolul 35:
alineatul (6) se completează cu o propoziţie cu următorul cuprins:
„Poliţia de Frontieră asigură regimul şi ordinea publică în punctele de trecere a frontierei de stat, controlul de securitate al pasagerilor, bagajelor, încărcăturilor, personalului aeronautic şi naval şi de protecţie a zonelor de securitate cu acces limitat în cadrul aeroporturilor şi porturilor Republicii Moldova.”;
la alineatul (7), după cuvîntul „comodităţi,” se completează cu cuvintele „asigurarea cheltuielilor pentru serviciile publice de gospodărie comunală, reparaţii şi întreţinere”;
la alineatul (9), propoziţia a doua va avea următorul cuprins: 
„La punctele de trecere situate în gări (aero, feroviare) şi porturi, permisele de acces în zonele cu acces limitat se eliberează de către administraţia acestora, cu acordul şefilor subdiviziunilor Poliţiei de Frontieră şi ai Serviciului Vamal.”.
14. Articolul 39 se completează cu litera g1) cu următorul cuprins:
„g1) agenţii economici autorizaţi;”. 

Art. II. – Legea nr.132 din 8 iunie 2012 privind desfăşurarea în siguranţă a activităţilor nucleare şi radiologice (Monitorul Oficial al Republicii Moldova, 2012, nr.229-233, art.739) se modifică şi se completează după cum urmează:
1. La articolul 13, alineatul (2) se completează cu litera e1) cu următorul cuprins:
„e1) autoritatea administrativă a controlului de frontieră;”.
2. Se completează cu articolul 181 cu următorul cuprins:
„Articolul 181. Competenţa autorităţii administrative a controlului de frontieră
Autoritatea administrativă a controlului de frontieră efectuează:
a) monitorizarea, colectarea şi analiza informaţiei pentru realizarea acţiunilor de prevenire, depistare şi contracarare a traficului ilicit transfrontalier cu materiale nucleare şi radioactive, a substanţelor chimice şi a deşeurilor radioactive;
b) planificarea şi realizarea, în comun cu alte instituţii abilitate, a acţiunilor specifice de asigurare a sistemului de control al frontierei în scopul combaterii traficului ilicit cu materiale nucleare şi radioactive, a substanţelor chimice şi a deşeurilor radioactive.”

Art. III. – Guvernul, în termen de 6 luni de la data publicării prezentei legi, va aduce actele sale normative în concordanţă cu prezenta lege.


Preşedintele Parlamentului
О проекте закона о внесении изменений и дополнений 
в некоторые законодательные акты
--------------------------------------------------------------------------------------


Правительство ПОСТАНОВЛЯЕТ: 

Одобрить и представить Парламенту на рассмотрение проект закона о внесении изменений и дополнений   в некоторые законодательные акты.



               
Премьер-министр					ПАВЕЛ ФИЛИП


Контрасигнуют:

Министр внутренних дел					Александру Жиздан 

Министр юстиции						Владимир Чеботарь 
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Генеральный секретарь 
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Проект
Перевод

ПАРЛАМЕНТ РЕСПУБЛИКИ МОЛДОВА

З А К О Н

о внесении изменений и дополнений
в некоторые законодательные акты

Парламент принимает настоящий органический закон.

Ст.I. – В Закон № 215 от 4 ноября 2011 года о государственной границе Республики Молдова (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., №76-80, ст.243) внести следующие изменения и дополнения:

1. По всему тексту закона слова «минимальная проверка» и «информационный запрос» заменить словами «проверка первой линии» и, соответственно, «оперативное задание» в соответствующем падеже.

2. Статья 3:
понятие «информационный запрос» изложить в следующей редакции:
«оперативное задание – информация, которой располагает Пограничная полиция, в отношении лиц, транспортных средств и документов, находящихся в одной из ситуаций, предусмотренных законом,  подлежащих проверке в ходе пограничного контроля для принятия требуемых мер;»;
после понятия «контроль границы» дополнить понятием следующего содержания:
«проверка первой линии – минимальная и обстоятельная проверка лиц, принадлежащих им вещей, транспортных средств при пересечении государственной границы;»
в понятии «проверка второй линии» слова «и находящихся при них вещей» заменить словами «, принадлежащих им вещей и транспортных средств»;
после понятия «пограничный контроль» дополнить понятием следующего содержания:
«трансграничная преступность – преступная деятельность, осуществляемая гражданами одного государства на территории нескольких государств или иностранного государства»;
после понятия «режим пограничной зоны» дополнить понятием следующего содержания:
«пограничная безопасность – защита интересов личности, общества и государства в пограничной зоне Республики Молдова»;
после понятия «надзор за границей» дополнить понятием следующего содержания:
«ситуационная картина – графическое составление, предназначенное для представления почти в режиме реального времени, данных и информации,  полученных от разных органов, датчиков, платформ и других источников,  которые распределяются другим органам по каналам связи и информирования в целях осознания ситуации и повышения дееспособности проактивных действий и мер реагирования на государственной границе;
понятие «пограничная зона» изложить в следующей редакции: 
«пограничная зона – территория шириной 10 км от государственной границы внутрь вдоль границы на суше и по пограничным водам»
после понятия «пограничная зона» дополнить  понятием следующего содержания:
«приграничная зона – географический регион за пределами государственной границы Республики Молдова».

3. В части (1) статьи 7 второе предложение после слова «обеспечивает» дополнить словами «пограничную безопасность,».

4. Статья 11:
в пункте b) части (1) слова «пересечения государственной границы лицами, транспортными средствами, перемещения через нее» заменить словами «перемещение через государственную границу лиц, транспортных средств»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) В портах, открытых для международных перевозок, их площадь с платформами, зданиями и прилегающими установками представляет зону, подлежащую режиму государственной границы»;
дополнить частью (21)  следующего содержания:
«(21) В аэропортах, открытых для международных перевозок, их площадь с платформами, зданиями и прилегающими установками представляет зону,  подлежащую  режиму  пункта пропуска.»

5. Статья 17:
часть (1) изложить в следующей редакции:
«(1) Пограничные полицейские имеют право требовать обоснования цели въезда иностранцев в Республику Молдова, которые обязаны предоставить следующие документы:»;
часть (2) признать утратившей силу.

6. В статье 18 часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) В портовых и аэропортовых пунктах пропуска  представители службы капитана порта, соответственно, администрации аэропорта предоставляют поддержку пограничным  полицейским при проведении пограничного контроля.»

7. В части (5) статьи 19 слова «или социального происхождения» заменить словами «, социального происхождения, инвалидности, возраста, принадлежности к национальным меньшинствам или любого другого аналогичного критерия.».

8. Статья 20:
название статьи изложить в следующей редакции:
«Проверка первой линии»;
часть (2):
первое предложение дополнить в конце словами «и транспортных средств, которыми они управляют»;
во втором предложении слова «и общественному порядку» заменить словами «, общественному здоровью и порядку»;
последнее предложение исключить;
часть (3) изложить в следующей редакции:
«(3) При необходимости, для граждан Республики Молдова проверка первой линии будет включать и обстоятельную проверку,  которая состоит в:
а) обстоятельном изучении проездных документов в целях выявления признаков фальсификации или подделки, а также других документов, находящихся во владении лиц, не принадлежащих им;
b) изучении печатей о въезде и выезде, а также других отметок, внесенных иностранными властями в проездные документы лица;
с) требовании предоставить информацию о пункте отправления и назначения, а также  проверке сопроводительных документов, дающих право на въезд или пребывание в иностранном государстве.».

9. Статья 21:
в части (1) слова «Иностранцы, подвергаемые» заменить словами «Лица, подвергаемые»;
в части (2) слова «обстоятельная проверка» заменить словами «проверка второй линии».

10. Статья 29:
в части (1) слова «Если не предусмотрено запретов, граждане Республики Молдова и иностранцы могут беспрепятственно въезжать и находиться в пограничной зоне» заменить словами «Граждане Республики Молдова и иностранцы могут беспрепятственно въезжать и находиться в пограничной зоне  согласно  требованиям, предусмотренным в статье 30.»;
в части (2) слова «транспортные средства и удостоверяющие личность документы» заменить словами «транспортные средства,  лица, перевозимые товары, а также их  документы, удостоверяющие личность»;
часть (3) признать утратившей силу.

11. Статья 30:
 часть (1) после слов «Пограничной полицией,» дополнить словами «сопровождаемый документом, удостоверяющим личность»;
дополнить частью (11) следующего содержания:
«(11) В полосе защиты государственной границы и в пограничном коридоре для лиц, которые постоянно проживают в пограничной зоне или в районах, границы которых находятся в этой зоне, доступ предоставляется на основании действительных документов, удостоверяющих личность, и предварительном информировании (телефонном, вербальном или электронном) подразделения Пограничной полиции»;
часть (4) изложить в следующей редакции:
«(4) Условия и процедура аннулирования и изъятия разрешений на доступ в пограничную зону определяются начальником Департамента Пограничной полиции.»

12. Статья 32:
в части (1) цифры «500» заменить цифрами «1000»;
часть (2) изложить в следующей редакции:
«(2) Охота в пограничной зоне до предела, предусмотренного в части (1), допускается только в дневное время суток, на основании заключения, выданного Пограничной полицией. Порядок и условия выдачи заключения Пограничной полицией устанавливаются Правительством.»;
в части (4) слова «с уведомлением» заменить словами «с предварительным уведомлением»;
в части (5) слова «с разрешения» заменить словами «с предварительным уведомлением»;
в части (6) слова «В чрезвычайных ситуациях» заменить словами «В случаях, предусмотренных в  части (3) статьи 30,»;

13. Статья 35:
часть (6) дополнить предложением следующего содержания:
«Пограничная полиция обеспечивает общественный режим и порядок в пограничных пунктах пропуска, досмотр пассажиров, багажа, грузов, персонала воздушных и морских судов и защиты охраняемых зон ограниченного доступа в аэропортах и портах Республики Молдова»;
часть (7) после слов «оборудованные места,» дополнить словами «обеспечивает расходы на коммунальные услуги общественного пользования, ремонт и техническое обслуживание»;
в части (9)  второе предложение изложить в следующей редакции:
«В пунктах пропуска, расположенных в пределах вокзалов, аэропортов и портов, пропуск в охраняемые зоны ограниченного доступа выдается их администрацией, с согласия начальников подразделений Пограничной полиции и Таможенной службы».

14. Статью 39 дополнить пунктом g1) следующего содержания:
«g1) авторизованные хозяйствующие субъекты;».

Ст.II. – В Закон № 132 от 8 июня 2012 года о безопасном осуществлении ядерной и радиологической деятельности (Официальный монитор Республики Молдова, 2012 г., №229-233, ст.739) внести следующие изменения и дополнения:

1. В статье 13 часть (2) дополнить пунктом е1) следующего содержания:
«e1) административный орган в области контроля границы;».

2. Дополнить статьей 181 следующего содержания:
«Статья 181. Компетенция административного органа в области контроля границы
Административный орган в области контроля границы осуществляет:
а) мониторинг, сбор и анализ информации, необходимой для  осуществления действий по профилактике, выявлению и пресечению незаконного трансграничного трафика ядерных и радиоактивных материалов, химических веществ и радиоактивных отходов;
b) планирование и осуществление, совместно с другими уполномоченными учреждениями, специфических действий по обеспечению системы пограничного контроля в целях борьбы с незаконным трансграничным трафиком ядерных и радиоактивных материалов, химических веществ и радиоактивных отходов.»

Ст. III. – Правительству в 6-месячный срок со дня опубликования настоящего закона привести свои нормативные акты в соответствие с настоящим законом.


Председатель Парламента 
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